
Gesamtansicht des Vorgangs 3924 02.08.2019
Neubeschaffung

Auftragssumme Antragsteller Vertragsnummer Art Land WLF
10.000,00 Albarello Thomas DL BBT IT WF 3

Status: zugestimmt / approvato Bergmeister Konrad / 2019-Aug-07 16:39

Beschaffungsgegenstand
Servizio di Sorveglianza Sanitaria Dlgs 81/2008 - Arbeitsmedizinische Betreuung

Im Beschaffungsplan nicht vorgesehen
Begründung
raggiungimento limite contrattuale servizio obbligatorio - affidamento diretto

Dokumente
 20190802 medico competente 2020-2021.docx 

Status Bereichsleiter
zugestimmt / approvato Francesconi Sandro / 2019-Aug-02 15:55

Kommentar Bereichsleiter

Auftragsbestätigung
 20190802 medico competente 2020-2021.docx 

Status Controlling
zugestimmt / approvato Zanforlin Fiorenzo / 2019-Aug-02 16:17

Kommentar Controlling
si approva ai fini dell'approvvigionamento

Anhang Controlling

Status Beschaffung
zugestimmt / approvato Mazzucato Arturo Piero / 2019-Aug-02 16:23

Kommentar Beschaffung

Anhang Beschaffung

Status BWK 1

Kommentar BWK 1

Anhang BWK1

Status BWK 2

Kommentar BWK 2

Anhang BWK2

Status Vorstand 1
zugestimmt / approvato Zurlo Raffaele / 2019-Aug-07 16:23

Kommentar Vorstand 1

Anhang Vorstand 1

Status Vorstand 2
zugestimmt / approvato Bergmeister Konrad / 2019-Aug-07 16:39
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Kommentar Vorstand 2

Anhang Vorstand 2

Kommentar Archivierung

Dokument Archivierung

Verantwortlicher für die Vergabe Mazzucato Arturo Piero

Vertragsverwalter Albarello Thomas

Verantwortlicher für die 
Ausführungsphase

Bauleiter

Drucken
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BESCHAFFUNGSBESCHLUSS 

DETERMINA A CONTRARRE 

Eisenbahnachse München – Verona 

BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 

GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Beschaffungsbeschluss Nr. 3924 Determina a contrarre n. 3924 

1. Beantragende Stelle 1. Struttura richiedente 

Verwaltung, Finanz und Allgemeine Dienste  Amministrazione, Finanza e Servizi Generali 

2. Auftragsbezeichnung 2. Denominazione dell’incarico 

Dienst als "Zuständiger Arzt" laut GVD 81/2008 

 

Servizio di "Medico Competente" secondo D.Lgs 

81/2008 

3. Gegenstand und Merkmale des Auftrags 3. Oggetto e caratteristiche dell'incarico 

Die Dienstleistung betrifft die sanitäre Überwachung der 

Belegschaft und die weiteren Aufgaben, die im GVD 

81/2008 bestimmt sind.  

Il servizio del medico competente include la 

sorveglianza sanitaria del personale di BBT e gli 

ulteriori compiti previsti dal D.lgs 81/2008. 

4. Begründung des Auftrages 4. Giustificazione dell'affidamento 

Die sanitäre Überwachung ist gesetzlich vorgeschrieben. 

Im aktuellen Vertrag wird die wirtschaftliche Grenze bald 

erreicht.  

La sorveglianza sanitaria è prescritta per legge; l'attuale 

incarico sta esaurendo l'importo contrattuale. 

Der bisher beauftragte Arzt hat die Leistungen wie 

vorgeschrieben ausgeführt und im Laufe der 

Vertragsdauer das BBT-Überwachungsprotokoll 

verbessert. Aus besagten Gründen ist eine Verlängerung 

des Auftrags an den bisher tätigen Arzt angemessen. 

Il medico competente finora incaricato ha regolarmente 

eseguito le prestazioni previste e ampliato il protocollo 

di sorveglianza sanitaria di BBT SE. Per tali motivi è 

opportuno affidare il servizio al medesimo 

professionista per il prossimo periodo. 

5. Vorgeschlagenes Vergabeverfahren und 

Zuschlagskriterium  

5. Procedura e criterio di aggiudicazione proposti  

In Anbetracht des Auftragswertes wird vorgeschlagen, die 

Vergabe für die Ausführung dieser Dienstleistung ohne 

vorherige Bekanntmachung gemäß Art. 36, Komma 2 

Buchstabe a) des Legislativdekretes 50/2016 an Herrn 

Dr. Marano Francesco zu erteilen. 

Tenuto conto dell’importo complessivo del servizio da 

fornire, si propone di aggiudicare il contratto in oggetto 

attraverso affidamento diretto ai sensi dell'art. 36, 

comma 2 lettera a) del D. Lgs. 50/2016 al Dott. Marano 

Francesco. 

6. Ort der Leistungsdurchführung 6. Luogo di esecuzione della prestazione 

Bozen, Projektgebiet Italien BBT SE  Bolzano, Area di Progetto BBT SE Italia 

7. Leistungszeitraum / Leistungsfrist 7. Periodo / termine di esecuzione della 

prestazione 

15. September 2019 - 31. Dezember 2021 15 settembre 2019 - 31 dicembre 2021 
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8. Geschätzter Auftragswert (netto) 8. Importo presunto dell’incarico (netto) 

10.000 € 10.000 € 

9. Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 9. Mezzi di garanzia proposti 

In Anbetracht Charakters des gegenständlichen 

Auftrages sind keine Kaution oder andere 

Sicherstellungsmittel von Seiten des Auftragnehmers 

erforderlich. 

In considerazione del carattere del presente incarico, 

BBT SE non ritiene necessaria la prestazione di 

cauzione o altri mezzi di garanzia da parte 

dell’affidatario. 

10. Finanzmittel 10. Risorse finanziarie 

Die Mittelbedeckung erfolgt im genehmigten Finanzplan 

2019 für die Phase 3 (PK  2PP0AK006). 

Le risorse finanziarie saranno reperite nell’ambito del 

Piano Finanziario 2019 approvato per la Fase 3 

(PK  2PP0AK006). 

11. Vorgeschlagene Mitarbeiter für die 

Vertragsabwicklung 

11. Collaboratori proposti per la gestione del 

Contratto 

Albarello Thomas Albarello Thomas 

12. Vorgeschlagener Mitarbeiter für die Funktion des 

Verfahrensverantwortlichen für die 

Ausführungsphase 

12. Collaboratore proposto per la  funzione di 

Responsabile del procedimento per la fase 

esecutiva. 

Sandro Francesconi Sandro Francesconi 

 

Verfahrensverantwortlicher für die Vergabe / Responsabile del procedimento in fase di aggiudicazione: Avv. Arturo Piero Mazzucato 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di approvazione) 
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